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 دائما ما كان عالم «فان كليف أند آربلز» مليئا بالسحر ومفعما 
بالشاعرية والخيال. وها هي مجموعة الدار الجديدة من المجوهرات 
الراقية تســتحضر هذه الأجواء الحالمة عبر إعادة تفســير أربع 
روايات للأخوين غريم: الأميرات الراقصات الاثنتا عشرة، الطائر 

الذهبي، ثلاث ريشات وعازفي مدينة بريمن.
  في عالم الجمال الخيالي، نجد الطبيعة العزيزة على قلب الدار 
وهي تحتضن الأبطال والبطلات وتترنح مع كل سحر جديد يعبق 
في أجوائها. ممرات مزينة، بأزهار من الماس وغابات مظلمة عميقة 
وأشجار ذات تفاحات ذهبية: مناظر خلابة تلتقي بسحر الأحجار 
الثمينة. فأحجــار «بيير دو كاراكتير» المختارة والمنتقاة بعناية 
فائقة تلمع بانعكاساتها البراقة، فتلتقط بظلالها المتعددة سحر 
الروايات وأحاســيس أبطالها. ماسات متدلية بنقاوة الكريستال 
وباقة خلابة من الزمرد والسافير تختلط ببريق حبيبات المرجان 
والسافير الوردي: فتعبر لوحة الأحجار المواد الثمينة عن المشاعر 
والأحاسيس وتكشف عن نفسها في تحولات تنقل العقد الطويل 

إلى عقد حول العنق والقلادة إلى مشبك.
  وبينما ترتفع الســتارة عن المجموعة، تنفح روح الحياة في 
الحيوانات الرائعة التي تسكن هذه الحكايات: فنجد الطائر يصور 
عجائــب فنــون الصائغ وتــدور أوراق الشــجر المرصعة بالماس 
لتكشف عن مفاجأة من الجواهر. في حين أن الريشة تصور روعة 
الترصيع الغامض «ميستري سيتينغ» الذي يظهر بريق الأحجار 

الكريمة بكامل حلتها.
  وإثر دخولها القلاع السرية، تصف فان كليف أند آربلز العالم 
الساحر للحفلات الراقصة. فنجد الأميرات بجمالهن الرشيق تتبعن 
خطى راقصات الباليه والحوريات ذات الزخرفات الشهيرة: أثواب 
فاخــرة تتلألأ تحت أضواء الأقمشــة اللماعــة والدانتيل الرقيق، 
بينمــا تبرق أحذيتهن على إيقاع الرقــص. ومثل حكاية خرافية 
ثمينة، تقدم إبداعات المجوهرات هذه دعوة حالمة لإعادة اكتشاف 

عجائب الطفولة.

  براعة العمل
  انطلقــت دار فان كليــف أند آربلز من لوحــة الجواهر لتنقل 
العالم الخرافي للأخوين غريم. والمجموعة النهائية تصور الأبطال 
ومســاعيهم ومشاعرهم القوية وتنقل أبرز معالم القصة في أدق 
تفاصيلها. خضعت كل حجرة كريمة إلى التدقيق الكامل من قبل 
خبراء الحجارة في الدار ليتم اختيارها بحســب وزنها ونقاوتها 
ولونها وشــكلها الأنيــق وجمال موادها. وهنــا، تجتمع كل هذه 
المعايير استعدادا للقاء جوهرة استثنائية. فيعبر حجر السافير 
الأزرق من بورما عن عمق ليلة مقمرة، بينما توحي ماســة ذات 
اللون الأصفر ببريق تفاحة ذهبية، ويصور الزمرد روعة الحديقة: 

كل حجر يحمل رسالة صداقة أو حب أو فرح أو أمل.
  إن هــذا الســعي لأحجــار «بيير دو كاراكتيــر» - أو الأحجار 
الثمينة التي توحي بمشاعر مميزة يرافقه حس الابتكار المميز في 
دار فان كليف أند آربلز. ولا شك أن إبداعاتها لا تخلو من الأمثلة 
مع الأنظمة الخفية التي تحول القلادة إلى مشبك في لمسة أو في 

الترصيع بتقنية فيتراي مستري سيت: 
بفضل هذت الإبداع الحرفي الحصري، 

ترصع الأحجار الكريمة ذات الرأس 
الدائري من جهة والأملس من جهة 
أخرى، في هيكل خفي لتأثير مميز 
من الشفافية والتصميم البارز، بينما 
تتوالى التفاصيل الدقيقة والثرية 
لتتوج القطعة وتمنحها لمسة فاخرة 

فريدة للدار.

  أربع حكايات للأخوين غريم
  تعود الحكايــات الأربع 

التي اســتوحيت منها 
هـــــذه المجموعــة 

إلــى مجموعة 
المختــارات 
لجــــيكوب 
وويلهيــم 
غــــــريم، 
الصــادرة 

ين  بمـــجلد
الأول عام ١٨١٢ 

والثانــي في ١٨١٥ 
باســم حكايات الأطفال 

والعائلات، بقلم الأخوين غريم. 

كطلاب، كرس الشابان وقتهما لجمع الأغاني والأساطير الشعبية 
لبلادهما، مشــبهين هــذه القصص النابعة من التقاليد الشــفهية 
والمكتوبة إلى «أجزاء من الأحجار الكريمة مبعثرة بن الأعشاب».
  قــام جيكوب وويلهلــم بتنقيح عملهما فــي طبعات متتالية، 
فأضافا حكايات جديدة حريصين دائما على إبقاء اللغة في متناول 
الجميع. وهذه الأناقة الدقيقة ساهمت في النجاح الهائل للمجموعة: 
فترجمت إلى الإنجليزية عام ١٨٢٣ وإلى الفرنسية عام ١٩٣٦. أما 
في عصرنا هذا، فإن حكايات غريم مشهورة بين القارئين الأطفال 
والأكبر ســنا واســتفادت من مختلف الأفلام التي صورت عنها، 
لتصبــح من التراث الثقافي العالمي. واليوم، تقدم دار فان كليف 
أند آربلز نســختها الخاصة لهذه الحكايات. فالأميرات الراقصات 
الاثنتا عشرة والأبطال العقلاء في الريش الثلاثة والطائر الذهبي 
وتضامن المدينة في عازفي مدينة بريمن، شكلت جميعها مصدر 
إلهــام ثمين لمجموعــة المجوهرات الراقية الجديــدة بعنوان أربع 

حكايات للأخوين غريم أو كاتر كونت دو غريم.

  الأميرات الراقصات الاثنتا عشرة
  كان يــا مــكان في قديم الزمــان، ملك لديه اثنتا عشــرة ابنة، 
جميعهــن من أجمل المخلوقات. وكــن لا ينفصلن فيملأن القصر 
وحدائقــه بالمرح والضحــك طوال اليوم. وفي المســاء كن يذهبن 
للنوم في غرفة ذات اثني عشر سريرا الواحد بالقرب من الآخر. 
وكان الملــك يقفل على بابهن بشــكل آمــن. وكل صباح، كان يجد 
أحذيتهــن بالية من كثرة الرقص. مهما ســألهن الملك وبحث، لم 
يجد أحدا ليحل اللغز. فغضب وأعلن بأن الرجل الذي يكشف عن 
سرهن، يتزوج إحدى الأميرات ويصبح وريثا للمملكة. ولم يحل 
وقت طويل قبل قدوم الأمراء لاكتشاف السر. قبل الأول بالتحدي 
وجلس في الغرفة المجاورة لغرفتهن تاركا الباب مفتوحا. تناول 
العشاء ووعد بالبقاء مستيقظا، لكنه سرعان ما غط في نوم عميق. 
ولما اســتيقظ عند الفجر، ركض إلى غرفة الأميرات ليتحقق من 
الأحذية، فاكتشــف بأنها بالية مجددا. وحاول العديد من الأمراء 

لكن لم يستطع أي منهم حل لغز الأحذية المثقوبة.
  في يوم من الأيام، كان جندي فقير أصيب خلال خدمته يمشي 
علــى الطريق التي تؤدي إلى المملكة، حــين التقى بامرأة عجوز. 
فسألته «إلى أين تذهب؟»: فقال: «إلى حيث تأخذني قدمي»، وأضاف 
ضاحكا «أود أن أكتشــف أيــن ترقص الأميــرات وأصبح ملكا». 
فأجابــت المرأة العجوز «هذا ليس بأمر صعب! لا تشــرب الكأس 
التي يقدمونها لك وتظاهر بالنوم، وخذ هذه العباءة التي يجعلك 
خفيا لدى ارتدائها». فذهب الجندي إلى القصر مع هذه النصيحة 
واستقبله الملك استقبال الأمراء، فأعطاه ثيابا جديدة وأخذه إلى 
الغرفة بالقرب من غرفة نوم الأميرات. ثم أتت إحداهن مع كأس 
النبيذ وتظاهر بشــربه قبل أن يســتلقي على السرير ويتظاهر 
بالنوم. لما سمعن شخيره، نهضت الأميرات من السرير وارتدين 
أجمل ثيابهن للذهاب إلى الحفلة الراقصة. غير أن أصغرهن ترددت.
  فضحكت الكبيرة وقالت «ألا تسمعينه؟ حتى من دون النبيذ 
كان سيشــخر في نومه». ثم دقت الأميرة الكبرى على ســريرها 

إلى وسرعان ما هبط 
الأسفل ليكشف عن درج شديد الانحدار.
  قفز الجندي ولف نفسه بالعباءة 
ولحــق الأميرات الاثنتا عشــرة بكل 
هدوء. مشى خلفهن حتى وجد نفسه 
في غابة من شجر البلوط ذات الأوراق 
الفضية، ثــم لحقهن إلى جادة ذات 
أشــجار ذهبية الأوراق ومروج من 

الأزهار ذات الأوراق من الماس. لم يصدق 
الجندي عينيه فاقتطف ورقة فضية وورقة 

ذهبية وورقة من الماس. وفي كل مرة، كان يســمع 
صوتا غريبا، تخــاف منه الأميرة الصغرى وتركض نحو أختها 
الكبــرى التي تطمئنها وهــي تضحك. ثم وصلــت الأميرات إلى 
البحيــرة، حيث كان ١٢ أميرا بانتظارهــن. فصعدن إلى القوارب 
الصغرة بينما قفز الجندي في أحد القوارب بحذر شــديد. جدف 
الأمراء على سطح المياه وصولا إلى قصر رائع تتطاير منه أنغام 
الأوركسترا التي تلعب الموسيقى من داخله. رقص الأمراء والأميرات 
بفــرح طوال الليل، يتوقفون فقــط للارتواء من العطش وتذوق 
الأطباق اللذيذة. عند بزوغ الفجر، عادت الأميرات أدراجهن. ولما 
وصــل إلى الدرج، أســرع الجندي بالصعود ليقفز في ســريره. 
فضحكن الأميرات من طريقته في النوم قبل أن يخلعن أحذيتهن 

وينمن في السرير.
  تبعهــن الجندي لثلاثة أيام متخفيا إلى هذه الحفلة الراقصة 

السرية. وفي اليوم الرابع، ذهب ليقابل الملك.
  «قل لي يا بني، أين تذهب بناتي للرقص كل مساء حتى تثقب 
أحذيتهن؟» «في قصر مسحور يا مولاي، برفقة اثني عشر أميرا. 

ولدي الدليل!»
  لما قال ذلك، أخرج الجندي الأوراق الثمينة من جيبه وروى ما 
حصل في الليالي الثلاث السابقة. نادى الملك المندهش بناته اللواتي 
توســلن ليسامحهن بعدما علم بســرهن. فقال الملك: «أسامحكن 
لأنكن أغلى ما لدي في العالم. وسأفي بوعدي لهذا الجندي، بأنني 

سأزوجه إحداكن».
  اختــار الجندي الأميرة الكرى لأنه أحب روحها العابثة كثرا، 
فاحتفل بزواجها في اليوم نفسه وسط احتفال راقص رائع تردد 

صداه حتى يومنا هذا.

  سولييه بريسيو
  مشبك سولييه بريسيو، غارنيت سبيسارتيت قطع ترويديا 

٦٫٩١ قراريط، زمرد، لازورد، لؤلؤ أبيض مستزرع، ماسات.
  خلفا الحذاء يتواجهان وكأنه تم خلعها في هذه اللحظة. وبفضل 
تصميمه الدقيق، يذكر بالحفلات الراقصة الســاحرة التي كانت 
تشارك فيها الأميرات الاثنتي عشرة كل ليلة. إبداع ثلاثي الأبعاد 
مرصع بالماس، يزين كل فردة حجر زمرد قطع كابوشون، ليأخذ 
مكانة بارزة وسط وسادة ثمينة: تعبير مجازي للسيدات الأنيقات 

اللواتي كن يسرعن لارتداء فساتينهن المسائية.

  أما اللون الأزرق القوي والمتلألئ لازورد الذي يوحي بســماء 
ملبــدة بالنجوم، فهو يســطع مع التصميم البــارز على الحجرة 
المنحوتة بشــكل وسادة ناعمة. تزين الشــرابات الذهبية بحجر 
سبيسارتيت غارنيت وزن ٦٫٩١ قراريط. ويتم تعزيز لون الحجرة 
ولمعانها الناري بفضل القطع بشكل ترويديا المثلث الذي يضفي 
لمسة مميزة إلى تصميم المشبك الفريد بفضل شكله غير المعتاد.

  روبان دو برنسيس
  عقد بقلادة قابلة للفصل وأقراط بخطوطه الانسيابية اللامتناهية، 
يجمع هذا العقــد المتلألئ بين الأزياء الفاخرة وتقليد المجوهرات 
البيضاء العزيزة على قلب الدار. مثل شرائط الحرير، نجد خطين 
من الماســات قطع دائري وخط ثالث مرصــع أفقيا بأحجار قطع 
باغيت تسلط الضوء على جال خط العنق. مشبوكة مع بعضها 
بعضا، تتدلى بخفة لتتوج بثلاث ماسات استثنائية قطع إجاصي. 
فدرجة البياض (D) والنقاوة (FL) وجمال الحجارة تذكر بالجواهر 

الأسطورية من مناجم غولكندا.
  تزن مجموعة ٢٢٫٨٧ قيراطا وتتحول كل واحدة منها إلى إبداع 
خلاب: لدى فصلها، يمكن ارتداء إحداها كقادة مدلاة من سلســلة 

ذهب أبيض رفيعة، بينما تزين الاثنتين أقراط الأذن.
  ترمــز هذه القطعة بتصميمها الانســيابي وتحولاتها الرقيقة 
إلى دلال الأميرات وبهجتهن لدى ارتداء فساتين الحفل الراقص.

  ترافرسيه إتواليه ـ سوار ترافرسيه إتواليه
  بوزن إجمالي ٥٠٫٠٣ قيراطا، نجد حجري سافير قطع إجاصي 
نادرين جدا يضيئان هذا الســوار. بلون الأزرق القوي المتناسق 
والخــاص بأحجار بورما، يمثل البحيرة التــي تعبرها الأميرات 
كل ليلــة للذهاب إلى الحفل الراقص. مرصعان ليواجه كل حجر 
الأخر، ما يذكر بمركبين تاركين أثرهما في الماء بخط من حبيبات 

الفيروز والسافير سرعان ما يختفي بن حلقات الماس.
  أما سر الأميرات، فنتذكره بالمنقوشات التي تزين داخل السوار: 
a palace beneath a starry sky أي قصر تحت سماء مليئة بالنجوم 
من جهة وboats sailing on the water أي قوارب تطفو على المياه 
مــن جهة أخرى. تلاعب بين الخطوط والأشــكال والتفاصيل في 

تناغم متناسق يسلط الضوء على جوهرتين استثنائيتين.

  الأميرة إيوس والأميرة دانيكا والأميرة هيميرا
  وفــاء لتقليد عزيز على قلب دار فــان كليف أند آربلز، تلحق 
هــذه الأميــرات بالحوريات وراقصات الباليه التــي تبدعها الدار 
منــذ أربعينيات القرن الماضي. أســماؤهن مســتوحاة من آلهات 
النهــار والليــل، بينما ثيابهــن تعيد تصوير الفســاتين الخلابة 
للحفات الراقصة. في ثوبها من الذهب المصقول، وأشكال النجوم 
المرصعة بالماسات والسافير الأصفر، تنتظر دانيكا بهدوء شريك 
الرقــص. أما إيوس، فهي ترفع ثنيــات ثوبها المخرم ذات الألوان 
الرقيقة التي تجمع بين الماســات والسافير الوردي والبنفسجي. 
هيمــرا تختبئ وراء مروحتهــا، وترتدي ثوبا بطبقات قماش من 
الســافير الأزرق والبنفســجي فوق ثنيــات من الماس 
والزمرد. أما أحذيتهــن فهي ثمينة، ويتزينّ بتاج 
أو عقد أم مروحة. بوضعيتهن المختلفة وأثوابهن 
وتسريحاتهن، تمثل كل واحدة إحدى الأميرات من 

رواية الأخوين غريم.

  كاليس دو سبينيل
  خاتم كاليس دو سبينيل، إسبينل وردي 
قطع بيضاوي وزن ٦٫٢٥ قراريط، ياقوت، 
ماســات، الجندي الحــذر يتظاهر فقط 
بشــرب كأس النبيــذ الــذي تقدمــه 
الأميرات الاثنتا عشرة، لي يكتشف 
سرهن. حجر إسبينل وردي قطع 
بيضاوي بوزن ٦٫٢٥ قراريط- 
يزيد تألقه بأحجار الياقوت 
ذات الــرأس اللامــع التــي 
تحيط بــه - يذكر بلون 
الشراب المسحور. يبدو 
الوســطي  أن الحجر 
يستقر داخل حجرة 
يحيطهــا خــط مــن 
الماســات. كمــا تلفت 
الأحجار النظر إلى تناوب 
الذهب الوردي والأبيض الذي 
يضيف لمسة سحر إلى الخاتم. 

 مجموعة «الدار الجديدة» 
  تستحضر الأجواء الحالمة 

  بأربع روايات للأخوين غريم 

 «فان كليف أند آربلز» 
  تطرح ٤ حكايات جديدة 

  من السحر والشاعرية 

والزمرد. أما أحذيتهــن فهي ثمينة، ويتزينّ بتاج 
أو عقد أم مروحة. بوضعيتهن المختلفة وأثوابهن 
وتسريحاتهن، تمثل كل واحدة إحدى الأميرات من 

رواية الأخوين غريم.

  كاليس دو سبينيل
  خاتم كاليس دو سبينيل، إسبينل وردي 

قطع بيضاوي وزن ٦٫٢٥
ماســات، الجندي الحــذر يتظاهر فقط 
بشــرب كأس النبيــذ الــذي تقدمــه 
الأميرات الاثنتا عشرة، لي يكتشف 
سرهن. حجر إسبينل وردي قطع 

بيضاوي بوزن 
يزيد تألقه بأحجار الياقوت 
ذات الــرأس اللامــع التــي 
تحيط بــه - يذكر بلون 
الشراب المسحور. يبدو 
الوســطي  أن الحجر 

الماســات. كمــا تلفت 
الأحجار النظر إلى تناوب 
الذهب الوردي والأبيض الذي 
يضيف لمسة سحر إلى الخاتم. 

الترصيع بتقنية فيتراي مستري سيت: 
بفضل هذت الإبداع الحرفي الحصري، 

ترصع الأحجار الكريمة ذات الرأس 
الدائري من جهة والأملس من جهة 
أخرى، في هيكل خفي لتأثير مميز 
من الشفافية والتصميم البارز، بينما 
تتوالى التفاصيل الدقيقة والثرية 
لتتوج القطعة وتمنحها لمسة فاخرة 

  أربع حكايات للأخوين غريم
  تعود الحكايــات الأربع 

التي اســتوحيت منها 
هـــــذه المجموعــة 

إلــى مجموعة 
المختــارات 

ين  بمـــجلد
١٨١٢

والثانــي في ١٨١٥
باســم حكايات الأطفال 

والعائلات، بقلم الأخوين غريم. 


